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REGLAMENTO (CEE) No 571/88 DEL CONSEJO

de 29 de febrero de 1988

relativo a la organización de encuestas comunitarias sobre la
estructura de las explotaciones agrícolas ►M6 __________ ◄

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica Europea, y,
en particular, su artículo 43,

Vista la propuesta de la Comisión (1),

Visto el dictamen del Parlamento Europeo (2),

Considerando que la evolución de las estructuras de las explotaciones
agrícolas constituye un elemento importante para la orientación de la
política agrícola común; que conviene continuar la serie de encuestas
sobre la estructura de las explotaciones agrícolas realizadas a escala
comunitaria desde 1966/1967;

Considerando que esta evolución sólo puede ser examinada a escala
comunitaria si existen disponibles datos comparables procedentes de
todos los Estados miembros; que, por consiguiente, es necesario prose-
guir los esfuerzos de armonización y de sincronización emprendidos
hasta ahora;

Considerando que el volumen de trabajo de los Estados miembros y de
la Comisión en el marco de la realización de dicha misión debe redu-
cirse lo máximo posible;

Considerando que, en la medida de lo posible, conviene conservar las
características, las definiciones y las delimitaciones geográficas fijadas
para las encuestas similares efectuadas anteriormente sobre las estructu-
ras;

Considerando que, durante la fijación de las características que deben
examinarse ►M6 __________ ◄, es conveniente limitar lo máximo
posible el volumen de trabajo de las personas afectadas por la encuesta;

Considerando que, para la apreciación de la situación de la agricultura
comunitaria y para seguir la evolución de las estructuras agrícolas es
necesario proceder regularmente a la realización de encuestas estadísti-
cas en las explotaciones agrícolas con una determinada superficie agrí-
cola utilizada o cuya producción esté en cierta medida destinada a la
venta o rebase determinados umbrales físicos;

Considerando que, habida cuenta de la diversidad de las organizaciones
estadísticas de los Estados miembros, de la eficacia de los métodos de
encuesta por sondeo y de la necesidad de obtener informaciones fiables
a costes razonables, es necesario dejar a los Estados miembros la fa-
cultad de elegir si las encuestas deben efectuarse de forma exhaustiva o
por sondeo aleatorio, con tal que los resultados de los sondeos sean
fiables en los diferentes niveles de agregación necesarios;

Considerando que, sin embargo, es necesario proceder, al menos cada
diez años, a un censo (encuesta exhaustiva) de todas las explotaciones
agrícolas para poner al día los ficheros básicos de las explotaciones y
las demás informaciones necesarias para la estratificación de las encues-
tas por sondeo;

▼B
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Considerando que, al fijar las modalidades de censo comunitario en
1989/90 y 1999/2000, conviene tener en cuenta, en la medida de lo
posible, las recomendaciones de la Organización de las Naciones Unidas
para la Alimentación y la Agricultura (FAO) dirigidas a la realización
de censos mundiales de la agricultura hacia los años 1990 y 2000,
respectivamente;

▼B
Considerando que, para satisfacer las necesidades de las políticas agrí-
colas, conviene poner a disposición de los servicios estadísticos de los
Estados miembros y de la Comisión un nuevo sistema de análisis de
datos y de difusión de los resultados de las encuestas, que sea más
flexible y más rápido que el anterior, al mismo tiempo que alivie el
volumen de trabajo de los Estados miembros;

Considerando que conviene facilitar la aplicación de procedimientos
adecuados que permitan a la Comisión y a los Estados miembros la
utilización óptima de las estadísticas elaboradas a partir de los datos
recogidos en el marco de las encuestas sobre las estructuras de las
explotaciones agrícolas;

Considerando que los datos individuales están protegidos por la confi-
dencialidad estadística;

Considerando que, al aplicar un nuevo sistema de explotación de en-
cuestas y de difusión de sus resultados, conviene:

— por un lado, tomar en consideración la postura de los directores
generales de los institutos Nacionales de Estadística de los Estados
miembros, relativa a la elaboración de una reglamentación sobre la
confidencialidad de los datos,

— por otro lado, asegurar una estrecha cooperación con los Estados
miembros en materia de análisis de datos;

Considerando que el papel de coordinación desempeñado por la Oficina
Estadística de las Comunidades Europeas es necesario para responder a
las exigencias comunitarias en materia de información en el ámbito de
la agricultura y para garantizar el análisis uniforme de los resultados
obtenidos;

Considerando que la realización de estas encuestas requiere por parte de
los Estados miembros y de la Comisión el empleo durante varios años
de importantes medios presupuestarios, de los cuales una gran parte está
destinada a hacer frente a necesidades de la Comunidad; que, por lo
tanto, conviene prever una contribución comunitaria para la realización
de este programa;

Considerando que, para facilitar la aplicación de las disposiciones del
presente Reglamento, conviene mantener una estrecha cooperación entre
los Estados miembros y la Comisión, especialmente por medio del
Comité Permanente de Estadística Agrícola creado por la Decisión
72/279/CEE (1),

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

En el marco del programa de encuestas estadísticas de la Comunidad,
los Estados miembros procederán, entre ►M6 1988 y 2007 ◄, a efec-
tuar encuestas sobre la estructura de las explotaciones agrícolas situadas
en su territorio, denominadas en lo sucesivo «encuestas». Los períodos
de referencia de estas encuestas se definen en los artículos 2 y 3.

▼M6
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Artículo 2

1. De acuerdo con las recomendaciones de la FAO respecto a los
censos mundiales de la agricultura, los Estados miembros efectuarán,
entre el 1 de diciembre de 1988 y el 1 de marzo de 1991 y entre el 1 de
diciembre de 1998 y el 1 de marzo de 2001 respectivamente, una
encuesta de base en una o varias fases, en forma de censo general
(encuesta exhaustiva) de todas las explotaciones agrícolas. Estas encues-
tas se referirán al año de puesta en cultivo correspondiente a la cosecha
de los años 1989 ó 1990 y a la de los años 1999 ó 2000, respectiva-
mente.

Sin embargo, en la encuesta de base de 1989/90, los Estados miembros
podrán utilizar encuestas por sondeo aleatorio, en lo sucesivo llamadas
«sondeo», para determinadas características, extrapolándose los resulta-
dos obtenidos.

2. No obstante, los Estados miembros podrán adelantar o aplazar la
realización de la encuesta de base de 1989/90 doce meses como má-
ximo; en este caso, realizarán una encuesta por sondeo para uno de los
años de cultivo 1989 ó 1990.

▼B

Artículo 3

Las encuestas siguientes ►M6 (encuestas intermedias) ◄sobre la es-
tructura de las explotaciones agrícolas se realizarán en una o varias
fases, en forma de encuestas exhaustivas o de encuestas por sondeo,
respectivamente:

a) entre el 1 de diciembre de 1992 y el 1 de marzo de 1994, relativa al
año de puesta en cultivo correspondiente a la cosecha de 1993
(encuesta estructura 1993),

b) entre el 1 de diciembre de 1994 y el 1 de marzo de 1996, relativa al
año de puesta en cultivo correspondiente a la cosecha de 1995
(encuesta estructura 1995),

c) entre el 1 de diciembre de 1996 y el 1 de marzo de 1998, relativa al
año de puesta en cultivo correspondiente a la cosecha de 1997
(encuesta estructura 1997),

▼M6
d) entre el 1 de diciembre de 2002 y el 1 de marzo de 2004, relativa al

año de puesta en cultivo correspondiente a la cosecha de 2003
(encuesta de estructura 2003),

e) entre el 1 de diciembre de 2004 y el 1 de marzo de 2006, relativa al
año de puesta en cultivo correspondiente a la cosecha de 2005
(encuesta de estructura 2005),

y

f) entre el 1 de diciembre de 2006 y el 1 de marzo de 2008, relativa al
año de puesta en cultivo correspondiente a la cosecha de 2007
(encuesta de estructura 2007).

Artículo 4

Los Estados miembros que efectúen las encuestas por sondeo adoptarán
las medidas necesarias para obtener resultados fiables en los distintos
niveles de agregación previstos, es decir:

— las regiones contempladas en el artículo 8,

▼M6
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— las circunscripciones contempladas en el artículo 8 (únicamente para
las encuestas de base),

— las «zonas de objetivo», con arreglo al Reglamento (CEE) no

2052/88 (1) y la Decisión 94/197/CE de la Comisión (2) (únicamente
para la encuesta de base de 1999/2000),

y, en la medida en que las unidades territoriales siguientes sean impor-
tantes localmente:

— las «zonas agrícolas desfavorecidas» con arreglo al artículo 3 de la
Directiva 75/268/CEE (3) y las «zonas de montaña» con arreglo al
apartado 3 de dicho artículo,

— las orientaciones técnico-económicas principales con arreglo a la
Decisión 85/377/CEE (4),

— las orientaciones técnico-económicas particulares con arreglo a dicha
Decisión.

Los Estados miembros tomarán las medidas necesarias para garantizar
que se estructure el muestreo de manera que pueda utilizarse un coefi-
ciente único por explotación para extrapolar los datos obtenidos por
sondeo.

▼B

Artículo 5

A los efectos del presente Reglamento, se entenderá por:

a) explotación agrícola, una unidad técnico-económica sometida a una
gestión única y que produzca productos agrícolas;

b) superficie agrícola utilizada, el conjunto de la superficie de tierras
arables, de prados permanentes y pastos, de tierras dedicadas a cul-
tivos permanentes y huertos familiares.

Artículo 6

El objeto de la encuesta sera

a) las explotaciones agrícolas cuya superficie agrícola utilizada sea
igual o superior a una hectárea;

b) las explotaciones agrícolas cuya superficie agrícola utilizada sea in-
ferior a una hectárea en la medida en que produzcan una cierta
cantidad para la venta o su unidad de producción rebase ciertos
umbrales físicos.

Sin embargo, los Estados miembros que utilicen otro umbral de en-
cuesta se comprometerán a fijar este umbral a un nivel tal que queden
excluidas únicamente las explotaciones más pequeñas cuya contribución
conjunta al margen bruto estándar (MBE) total con arreglo a la Decisión
85/377/CEE del país de que se trate no supere un 1%.

Todos los Estados miembros, antes de la realización de las encuestas,
informarán a la Comisión sobre los métodos utilizados para fijar su
umbral.

▼M6
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Artículo 7

1. En el caso de los cultivos asociados, la superficie agrícola utilizada
se repartirá entre las producciones vegetales en proporción a su utiliza-
ción del suelo.

Las modalidades de este reparto y las eventuales excepciones a la norma
general serán fijadas por los Estados miembros, previo acuerdo de la
Comisión.

Por otra parte, la superficie de los cultivos asociados se registrará tam-
bién la superficie agrícola utilizada (SAU), de acuerdo con las agrupa-
ciones indicadas en el Anexo I.

2. La superficie de los cultivos sucesivos secundarios se registrará al
margen de la «superficie agrícola utilizada».

Los cultivos sucesivos secundarios se detallarán de acuerdo con las
agrupaciones que figuran en el Anexo I.

Artículo 8

1. Los Estados miembros adoptarán las medidas necesarias para que
la información recogida en las encuestas contempladas en el presente
Reglamento responda a las características mencionadas en el Anexo I.
Las modificaciones de dicha lista de características para las encuestas
del período ►M6 1993-2007 ◄ se fijarán de acuerdo con el procedi-
miento previsto en el artículo 15.

▼M6
2. En el marco de la fijación de la lista de características relativas a
la encuesta de base de 1999/2000, los Estados miembros podrán, previa
petición y sobre la base de una documentación adecuada, ser autoriza-
dos por la Comisión, con arreglo al procedimiento que establece el
artículo 15, a utilizar encuestas por sondeo aleatorio para determinadas
características.

Con arreglo al procedimiento del artículo 15, previa petición y sobre la
base de una documentación adecuada, y en el marco de la fijación de
las listas de características de encuesta, los Estados miembros también
podrán ser autorizados a utilizar, para ciertas características y a partir de
la encuesta de 1997, información ya existente procedente de otras fuen-
tes distintas de las encuestas estadísticas.

3. Al realizar la encuesta de base de 1999/2000, la implantación
geográfica de cada explotación se definirá por un código que permita
una agregación por unidades territoriales a un nivel inferior al de las
circunscripciones de encuesta o, al menos, por zonas de objetivo.

4. Las definiciones correspondientes a las características, así como la
delimitación y codificación de las regiones, circunscripciones de en-
cuesta y otras unidades territoriales se fijarán con arreglo al procedi-
miento establecido en el artículo 15.

▼B
►M6 5. ◄ Cuando, en aplicación de la tipología comunitaria de
las explotaciones agrícolas a ciertos Estados miembros, se hayan esta-
blecido márgenes brutos estándar para las subdivisiones de determinadas
características que figuran en el Anexo I, los Estados miembros intere-
sados reunirán toda la información necesaria para la aplicación de estos
márgenes brutos estándar.

Artículo 9

Los Estados miembros adoptarán todas las medidas necesarias para la
realización de las encuestas en su territorio y, en particular:

▼B
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a) establecerán los cuestionarios apropiados para la reunión de la infor-
mación relativa a la lista de características contempladas en el apar-
tado 1 del articulo 8,

b) verificarán si los cuestionarios han sido rellenados en su totalidad y
si las respuestas son verosímiles; cuando sea necesario y en la me-
dida de lo posible, deberán completar los datos que falten y rectificar
los datos inexactos.

▼M6

Artículo 10

Los Estados miembros comunicarán a la Oficina Estadística de las
Comunidades Europeas las informaciones mencionadas en el apartado
1 del artículo 8, recogidas en los censos y en las encuestas por sondeo,
bajo la forma de datos individuales por explotación, con arreglo al
procedimiento previsto en el Anexo II, denominado en lo sucesivo
«proyecto Eurofarm».

Los Estados miembros se asegurarán de que los datos transferidos al
formato estándar Eurofarm están completos y son plausibles, aplicando
las condiciones uniformes de control fijadas por la Oficina Estadística
de las Comunidades Europeas en estrecha colaboración con los servicios
competentes de los Estados miembros; para el control de los datos
individuales utilizarán también los cuadros de control que se mencionan
en el punto 9 del Anexo II.

▼B

Artículo 11

Los Estados miembros facilitarán a la Oficina Estadística de las Comu-
nidades Europeas los datos que ésta pudiera solicitarles relativos a la
organización y la metodología de las encuestas que son objeto del
presente Reglamento; facilitarán, en particular, el calendario de las ope-
raciones de recogida de datos sobre el terreno.

Artículo 12

En el marco del proyecto EUROFARM, la Oficina Estadística de las
Comunidades Europeas se encargará de difundir los resultados tabulares
de la encuesta. Los Comités y los grupos de trabajo pertinentes esta-
blecerán las modalidades prácticas de dicha difusión.

Artículo 13

Cada tres años, y por primera vez antes del 31 de diciembre de 1992, la
Comisión remitirá al Consejo un informe sobre el funcionamiento del
proyecto EUROFARM. La Comisión propondrá las adaptaciones nece-
sarias del presente Reglamento.

Artículo 14

1. ►M6 Para la realización de las encuestas previstas en los ar-
tículos 2 y 3 ◄, se reembolsará a los Estados miembros en concepto
de contribución a los gastos ocasionados, 20 ECU por cada explotación
encuestada cuyos datos completos se transmitan a la Oficina Estadística
de las Comunidades Europeas, hasta un total máximo por encuesta de:

— 100 000 ECU para Luxemburgo,

— 500 000 ECU para Bélgica y Dinamarca,

▼M6
— 600 000 ecus para Suecia,

▼B
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— 700 000 ECU para los Países Bajos,

▼M6
— 700 000 ecus para Finlandia,

▼B
— 1 100 000 ECU para Irlanda,

— 1 300 000 ECU para el Reino Unido,

▼M6
— 1 400 000 ecus para Austria;

▼B
— 2 000 000 ECU para la República Federal de Alemania, Grecia,

España, Francia, Italia y Portugal,

▼M10
— 25 000 euros para Malta,

— 200 000 euros para Chipre,

— 500 000 euros para Eslovenia y Estonia,

— 700 000 euros para Eslovaquia,

— 1 100 000 euros para la República Checa, Letonia y Lituania,

— 2 000 000 de euros para Hungría y Polonia,
▼M13

— 2 000 000 EUR para Bulgaria,

— 2 000 000 EUR para Rumanía.
▼M6

Para los Estados miembros que realicen un censo general (encuesta
completa) en 1990/2000 que abarque la totalidad de las explotaciones
agrícolas y de las características de encuesta, los importes citados en el
apartado anterior serán incrementados en un 50%.

▼M13
La dotación financiera para aplicar este programa, incluidos los créditos
necesarios para la gestión del proyecto Eurofarm, será de 20 400 000
EUR para el periodo 2007-2009.

Los créditos anuales serán autorizados por la autoridad presupuestaria
dentro del límite del marco financiero.

▼M6
2. El importe anual máximo de referencia financiera para el desarro-
llo, el mantenimiento, las adaptaciones necesarias y la gestión del pro-
yecto Eurofarm, incluida la divulgación de resultados, será de:

— 480 000 ecus para el año 1989,

— 440 000 ecus para el año 1990,

— 240 000 ecus para el año 1991,

— 80 000 ecus para los años 1992 a 1998,

— 700 000 ecus para los años 1999 y 2 000,

— 550 000 ecus para los años 2001 a 2010.

Los créditos anuales serán autorizados por la autoridad presupuestarias
dentro del límite de las perspectivas financieras.

▼M9

Artículo 15

1. La Comisión estará asistida por el Comité permanente de estadís-
tica agrícola, denominado en lo sucesivo «Comité».

▼B
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2. En los casos en que se haga referencia al presente artículo, serán
de aplicación los artículos 4 y 7 de la Decisión 1999/468/CE (1), obser-
vando lo dispuesto en su artículo 8.

El plazo contemplado en el apartado 3 del artículo 4 de la Decisión
1999/468/CE queda fijado en un mes.

3. El Comité aprobará su reglamento interno.

▼B

Articulo 16

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su pu-
blicación en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y di-
rectamente aplicable en cada Estado miembro.

▼M9
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ANEXO II

PROYECTO EUROFARM

Descripción y contenido

1. El proyecto EUROFARM es un conjunto de bancos de datos que permite la
explotación de encuestas comunitarias sobre la estructura de las explotaciones
agrícolas para las necesidades de las políticas agrícolas nacionales y comuni-
taria.

La concepción y la puesta en marcha de este proyecto se llevarán a cabo en
estrecha colaboración entrelos servicios estadísticos de los Estados miembros
y de la Comisión y con el apoyo de esta última.

2. Los bancos de datos del proyecto EUROFARM son:

▼M6
— El Banco de Datos Individuales (BDI), que almacenará los datos indivi-

duales que no permitan la identificación directa, relativos bien al conjunto
de las explotaciones (en el caso de las encuestas de base), bien al conjunto
o una muestra suficientemente representativa de las explotaciones (en el
caso de las encuestas intermedias) que permita efectuar los análisis en los
niveles geográficos que se mencionan en el artículo 4 del Reglamento;

▼B
— el Banco de Datos Tabulares (BDT), que incluirá los resultados de la

encuesta presentados en forma de cuadros estadísticos. El contenido del
BDT se establecerá según el procedimiento previsto en el artículo 15 del
Reglamento.

Localización de los bancos de datos

3. El BDI para todos los Estados miembros, ►M6 salvo en lo relativo a los
datos individuales de las encuestas efectuadas en Alemania para el período
1988-1997 ◄, se encontrará en un centro de explotación informático de la
Comisión. El acceso a este banco de datos y su gestión quedarán bajo la
exclusiva responsabilidad de la Oficina Estadística de las Comunidades Eu-
ropeas.

4. El BDT se encontrará en un centro de explotación de la Comisión.

Modalidades de comunicación de los datos individuales a la Oficina
Estadística de las Comunidades Europeas

5. Los datos individuales se transmitirán utilizando un código uniforme definido
por la Oficina Estadística de las Comunidades Europeas de común acuerdo
con los Estados miembros, en los plazos que se fijarán con arreglo al proce-
dimiento previsto en el articulo 15 del presente Reglamento.

▼M6
6. Constituirá excepción Alemania, que no transmitirá datos individuales, sino

resultados tabulares con arreglo al programa de cuadros BDT que se menciona
en el punto 2. Esta excepción expirará después de las encuestas del período
1988-1997.

Alemania se compromete a centralizar dichos datos individuales en soporte
magnético, en un único centro de explotación informática, en un plazo de
doce meses a partir de la finalización de las operaciones de recogida de datos
sobre el terreno;

▼B
Modalidades de comunicación de los datos tabulares

7. A partir de los datos individuales comunicados por los Estados miembros, la
Oficina Estadística de las Comunidades Europeas elaborará:

— los cuadros destinados al BDT,

— los cuadros ad hoc definidos en el apartado 15.

8.1. Cuando los datos individuales transmitidos por los Estados miembros no
permitan a la Oficina Estadística de las Comunidades Europeas establecer el
conjunto de los cuadros destinados al BDT que hayan sido determinados
con arreglo al procedimiento del artículo 15 del Reglamento, los Estados
miembros se comprometerán a remitir los cuadros que falten tres meses
después de la fecha de transmisión de los datos individuales contemplados
en el apartado 5 del presente Anexo.

▼B
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8.2. Cuando los datos individuales transmitidos por los Estados miembros no
permitan a la Oficina Estadística de las Comunidades Europeas establecer
los cuadros ad hoc basados en las características que figuran en el Anexo I,
la Comisión examinará con los Estados miembros las modalidades de trans-
misión de los cuadros en cuestión.

9. Los Estados miembros se comprometerán a transmitir, junto con los datos
individuales, los cuadros de control que se definirán de común acuerdo con
la Oficina Estadística de las Comunidades Europeas.

Tratamiento de la confidencialidad de los datos individuales

10. Los datos individuales deberán transmitirse a la Oficina Estadística de las
Comunidades Europeas en forma anónima que no permita identificar direc-
tamente las explotaciones.

11. En el contexto de su arquitectura informática, la Comisión tomará las me-
didas necesarias para garantizar la confidencialidad de los datos e informará
de ello a los Estados miembros.

12. El acceso a los datos individuales quedará restringido a las personas encar-
gadas de la aplicación del presente Reglamento en la Oficina Estadística de
las Comunidades Europeas.

13. Los cuadros mencionados en el apartado 14 no deberán permitir en ningún
caso la identificación directa o indirecta de las explotaciones.

Utilización de los datos y difusión de los resultados

14. La Oficina Estadística de las Comunidades Europeas se comprometerá a
utilizar únicamente los datos individuales comunicados por los Estados
miembros con fines estadísticos, con exclusión de toda utilización con fines
administrativos.

Los datos individuales servirán para elaborar:

— los cuadros almacenados en el BDT,

— los cuadros ad hoc.

15. Por cuadros ad hoc se entiende los cuadros no previstos en un principio en el
programa comunitario que establece el contenido del BDT, pero cuya ela-
boración a partir de las características del Anexo I, resulte necesaria para
responder a las necesidades de información de las instituciones comunitarias
o de los servicios estadísticos de los Estados miembros.

Concertación

▼M6
16. La Oficina Estadística de las Comunidades Europeas y los Estados miembros

establecerán, en el marco de sus competencias respectivas y de conformidad
con el Reglamento (Euratom, CEE) no 1588/90, procedimientos de concer-
tación rápida dirigidos a:

— garantizar la confidencialidad y la fiabilidad estadística de la información
elaborada a partir de los datos individuales,

informar a los Estados miembros del uso que se hace de estos datos.

▼B
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